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R O Z H O D N U T I E


Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov          a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1, bod č. 7, písm. b) bod č. 1, bod č. 6 a podľa § 17 ods.1 zákona o IPKZ a zákona                            č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní”) vydáva
i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e
ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzke
„Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach a v rotačnej peci“
SLOVMAG, a.s. Lubeník

049 18 Lubeník 236
okres Revúca
(ďalej len „prevádzka“).
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:
obchodné meno:                          SLOVMAG, a.s. Lubeník

sídlo:                                            049 18  Lubeník 236
IČO:                                             31 686 184 
Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území obce Lubeník na parcelách  KN číslo 959/37, 959/38, 959/39, 959/40, 959/41, 959/44, 959/45, 959/62, 959/63, 959/75, 959/79, ktoré sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.

Prevádzka bola povolená na základe rozhodnutí o povolení stavby vydaných Okresným národným výborom v Rožňave č. 431/vl./66 zo dňa 20.07.1966, č. 1904/70-J zo dňa 02.09.1970 a  rozhodnutia vydaného obcou Lubeník č. SP/2004/00210-1 zo dňa 19.05.2004, do užívania uvedená rozhodnutím Generálneho riaditeľstva Rudných baní a magnezitových závodov, Správa pre Slovensko zo dňa 31.3.1971 a zo dňa  07.06.1972 a rozhodnutí vydaných Okresným úradom v Revúcej, odborom životného prostredia č. SP-F/97/0071-2 zo dňa 16.05.1977 a č. SP-F/97/01486-2 zo dňa 04.03.1998.

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ:

a) v oblasti ochrany ovzdušia:

1. udelenie súhlasu o povolení stavby veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia a o jeho užívaní,

2. určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,  

b) v oblasti povrchových a podzemných vôd:

1. povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd,

2. povolenie na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd.

I.        Údaje o prevádzke: 

A.       Zaradenie prevádzky

1.        Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:

3.1. Prevádzky na výrobu cementového slinku v  rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 500 t za deň alebo na výrobu magnezitového slinku alebo vápna v rotačných peciach s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň alebo v  iných peciach na výrobu vápna s výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň. 

Zaradenie do skupiny podľa prílohy č. 3 vyhlášky č. 391/2003 Z. z. MŽP SR, ktorou sa    vykonáva zákon o IPKZ a o zmene a doplnení niektorých zákonov:

           KÓD NOSE-P  prevádzky  je:   104.11.
b)         Ostatné   priamo  s   tým  spojené  činnosti,    ktoré   majú  technickú nadväznosť na činnosti 

            vykonávané  v  tom  istom  mieste,  ktoré  môžu  mať  vplyv   na   znečisťovanie    životného 

            prostredia.

2.         Kategória zdroja znečisťovania ovzdušia:
            Prevádzka je v zmysle zákona  č. 478/2002 Z. z.  o  ochrane ovzdušia  a   ktorým  sa  dopĺňa 

zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších   predpisov (zákon o ovzduší) a vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o  technických  požiadavkách  a  všeobecných  podmienkach            prevádzkovania,   o   zozname  znečisťujúcich  látok, o kategorizácii  zdrojov  znečisťovania 

ovzdušia  a  o  požiadavkách   zabezpečenia  rozptylu  emisií  znečisťujúcich  látok   veľkým  zdrojom znečisťovania ovzdušia kategórie 3.4.1 Výroba magnezitu a výroba bázických žiaruvzdorných materiálov s projektovanou výrobnou kapacitou väčšou ako 50 t za deň.

3. Zaradenie do systému enviromentálneho manažérstva:

           Prevádzka   je  zaradená  do  systému  enviromentálneho  manažértva.  Prevádzkovateľ    je 

          držiteľom certifikátu 14 001.

B.      Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke
1. 
Charakteristika prevádzky 

1.1
Dátum začatia prevádzky: rok 1956

Rok ukončenia činnosti prevádzky nie je stanovený.

1.2       Umiestnenie prevádzky:

Prevádzka je situovaná v katastrálnom území obce Lubeník na pozemkoch, ktoré sú  evidované              v registri C ako zastavané plochy a nádvoria vo vlastníctve prevádzkovateľa. 

1.3       Projektovaná kapacita prevádzky: 

-  drviareň vstupnej suroviny                          700  000     t/rok

-  úprava v ťažkej suspenzii                            400  000     t/rok

-  hydrocyklónová linka                                  140  000     t/rok

- šachtové pece č.1 až č.6                               115  362      t/rok

- rotačná pec                                                      35 040      t/rok

- úpravňa slinkov pri šachtových peciach         74 000      t/rok     
- úpravňa slinkov pri rotačnej peci                   28 000       t/rok  

-  príprava zásaditých žiaruvzdorných hmôt     39 000      t/rok

-  expedícia sypkých hmôt                                     600       t/deň                            

2.         Opis prevádzky:

SLOVMAG, a.s. Lubeník,  049 18  Lubeník 236 je výrobcom žiaruvzdorných materiálov. Zaoberá sa ťažbou, úpravou a spracovaním magnezitovej suroviny, produkciou a  predajom  magnezitových slinkov a žiaruvzdorných výrobkov na báze magnezitu a magnetitu. 

Prevádzka je členená na stavebné objekty a prevádzkové súbory: 

úprava vstupnej suroviny (drviareň, úprava v ťažkej suspenzii, hydrocyklónová linka), šachtové pece č.1 až č.6 (ďalej len ŠP), rotačná pec (ďalej len RP),  úpravne slinkov (pri  šachtových peciach a pri rotačnej peci), príprava žiaruvzdorných hmôt a expedícia sypkých hmôt, skladovanie a doprava slinkov, jednotná kanalizácia na odvedenie splaškových, priemyselných odpadových vôd (chladiacich a technologických vôd z výrobnej činnosti), banských vôd a na odvedenie vôd z povrchového odtoku, čistiareň odpadových vôd a odkalisko.              
Vstupné suroviny: Spoločnosť má vlastnú surovinovú základňu. Vyťažená magnezitová surovina (magnezitová ruda) sa dopravuje vozíkmi na úpravu drvením. Upravená surovina sa skladuje vo vlhkom stave v betónových zásobníkoch, odtiaľ sa dopravuje sústavou  dopravníkových  pásov a tanierovými podávačmi dávkuje do šachtových pecí  a do rotačnej pece. Násypné a výsypné časti dopravníkov sú zakapotované. V letnom období počas dlhšie trvajúceho sucha dochádza k zvýšenej prašnosti dopravovanej suroviny, ktorá gravitačne padá z  presypov dopravných pásov                                  do zásobníkov vytriedenej suroviny.

Úprava vstupnej suroviny: Magnezitová surovina sa drví a triedi na požadované frakcie. Surovina hrubej frakcie sa triedi ručne. Menšie frakcie sa upravujú v ťažkej suspenzii (ďalej len UŤS), kde       sa triedia a rozdružia stredné podiely mokrým spôsobom vodou. Najmenšie frakcie sa upravujú v hydrocyklónovej linke (ďalej len HCL), kde sa triedia a rozdružia jemné podiely mokrým spôsobom vodou. Použitá voda je odvedená potrubím do odkaliska, kde sa usadia jemné frakcie                   a vyčistená voda je spätne používaná v UŤS a HCL.

Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.1:
                                                                                                                            Tab.č.1

	 Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	  1001
	Drvenie a triedenie vstupnej suroviny 

	textilný filter 
FVU  12/450
	  6,5
	    A

	  1002
	Drvenie a triedenie vstupnej suroviny 
   
	textilný filter 
FV  4/100
	10,8
	    A


Šachtové pece: V ŠP sa vypaľuje magnezitová surovina na magnezitový slinok. V prevádzke                      je nainštalovaných šesť šachtových pecí. ŠP je dutý vertikálny valec zvnútra opatrený žiaruvzdornou výmurovkou. Do hornej časti pece (kychty) sa zaváža magnezitová surovina, ktorá postupne klesá cez štyri pásma (t.j. predohrievacie, dekarbonizačné, slinovacie a chladiace pásmo).Vo vrchnej časti pece je sušiace a predohrievacie pásmo, jeho teplota  je 200 až 400 oC.  Ďalej nasleduje dekarbonizačné pásmo, ktoré má teplotu 400 až 1 000 oC. Za ním nasleduje slinovacie pásmo, jeho teplota je nad  1 450 oC. Po poklese slinku pod horáky nastáva jeho ochladenie v chladiacom pásme. Ťahanie slinku z pece sa vykonáva grúberovým roštom na kovový článkový dopravník. Všetky pece sú vykurované zemným plynom naftovým. V každej ŠP je nainštalovaných 12 plynových horákov UNITHERM. Celkom je v  ŠP osadených 72 plynových horákov s celkovým inštalovaným príkonom 72 MW. 
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.2:
                                                                                                                                                               Tab. č.2

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie  zariadenie 

I.  stupeň
	Odlučovacie  zariadenie 

II.  stupeň
	Komín  

(výška   

v  metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	  2009
	ŠP 1 až ŠP 6
	BMM 300/4,5 
                                             
	A  Amertherm
	29
	  A

	  2003
	ŠP č. I    prechodové stavy
	BMM 300/4,5 
                                             
	1   -
	34
	    -

	  2004
	ŠP č. II   prechodové stavy
	BMM 300/4,5 
                                             
	1   -
	34
	     -

	  2005
	ŠP č. III  prechodové stavy
	BMM 300/4,5 
                                             
	1   -
	34
	     -

	  2006
	ŠP č. IV  prechodové stavy
	BMM 300/4,5 
                                             
	1   -
	34
	    -

	  2007
	ŠP č. V   prechodové stavy
	BMM 300/4,5 
                                             
	1   -
	34
	    -

	  2008
	ŠP č. VI prechodové stavy
	BMM 300/4,5 
                                             
	1   -
	34
	    -

	 2010 
	Výpuste  ŠP č. I a č. II
	textilný filter 
FV 8/200 
	-
	10
	    A

	 2011
	Výpuste  ŠP č. III a č. IV  
	textilný filter 
FV 8/200
	-
	10
	    A

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie  zariadenie 

I.  stupeň
	Odlučovacie  zariadenie 

II.  stupeň
	Komín  

(výška   

v  metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	 2012
	Výpuste  ŠP č. V a č. VI
	textilný filter 
FV 8/200
	-
	10
	    A

	 2013
	Výstup slinku – preberací dopravník
	textilný filter 
FV 8/200
	-    
	10
	    A

	 2014

                 
	 Chladič ŠP
	textilný filter 
Cipres CARM 
	-
	20
	    A



	 2016
	 Presyp chladiča ŠP
	textilný filter 
FV 8/200
	-
	20
	    A

	 2015a
	Zásob.  zach. úletov  ZC30
	textilný filter 
FTE 1/10 - rezerva, Amertherm
	-
	10
	    A

	 2015b
	 Zásob. zach. úletov  ZC30 
	textilný filter 
FTE 1/10 - rezerva,  Amertherm  
	-
	10
	     A

	 2015c
	Zásob. zach. úletov   ZC63 
	textilný filter 
IFV - 15 S - rezerva,  Amertherm
	-
	15
	     A 


Rotačná pec: V RP sa vypaľuje magnezitová surovina na magnezitový slinok. RP je dutý vodorovný valec 72 m dlhý, ktorý je  zvnútra opatrený žiaruvzdornou výmurovkou. RP sa zaváža  cez zásobník umiestnený na studenom konci pece. Surovina sa otáčaním pece a pomocou šnekovníc posúva cez štyri pásma (t.j. predohrievacie, páliace, slinovacie a chladiace pásmo). Teplota výpalu v RP je 1420 až 1560 oC. Otáčanie pece zabezpečujú elektropohony. RP sa vykuruje zemným plynom naftovým. Je v  nej nainštalovaný plynový horák AVAN 010 s maximálnym inštalovaným príkonom 15,7 MW. 
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.3:
                                                                                                                                                                Tab. č.3 

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie  zariadenie 

I.  stupeň
	Odlučovacie  zariadenie 

II.  stupeň
	Odlučovacie  zariadenie 

III.  stupeň
	Komín  

(výška   

v  metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	2009
	RP 

	  prašná komora                                            
 oceľový cyklón
	1    elektrostatický  u    odlučovač

	Amertherm
	29
	    A

	2029
	RP prechodové stavy
	  prašná komora                                            
 oceľový cyklón
	elektrostatický  u    odlučovač


	      -
	50
	    -

	2291
	Košický zásobník prachu
	 textilný filter 
 FKC 4/140              
	-
	      -
	25
	    A

	2292
	Kunovácky zásobník prachu
	 textilný filter 
 FV 4/150                     
	–-             -
	      -
	25                 
	    A


Úpravňa slinkov (pre rotačnú pec a pre šachtové pece): Úprava slinkov spočíva v drvení, triedení                           a magnetickej separácií vypálených slinkov na tehliarenský a oceliarenský slinok. 
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.4:
                                                                                                                           Tab. č.4

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	  2030
	RP úpravňa

	textilný filter 
FV  12/300
	20
	    A

	 2017   020172001702
	ŠP chladiace silá
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2018
	ŠP chladiace silá
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2019
	ŠP chladiace silá
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2020
	ŠP úpravňa   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2021
	ŠP úpravňa     
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2022
	ŠP úpravňa   Duplex
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2023
	ŠP úpravňa   Duplex  
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	 2024
	ŠP úpravňa   
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A


Príprava žiaruvzdorných hmôt a expedícia: V prípravni sú pripravované suché alebo olejové žiaruvzdorné hmoty pridávaním ľahkého vykurovacieho oleja. Žiaruvzdorné hmoty zo zásobníkov sa plnia do automobilových cisterien, železničných vagónov a do polypropylénových obalov obsahu 1 200 kg a expedujú k spotrebiteľovi. Zdrojom prašnosti je pásový dopravník na dopravu žiaruvzdorných hmôt v sypkom stave k  plniacemu zariadeniu do polypropylénových a papierových obalov a plnenie automobilových cisterien a železničných vagónov.
Zoznam miest vypúšťania znečisťujúcich látok do ovzdušia a spôsob ich odlučovania je uvedený v tabuľke č.5:
                                                                                                                           Tab. č.5

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	 2025
	Expedícia 1

	textilný filter 
FV  12/300
	20
	    A

	 2026   020172001702
	Expedícia 2
   
	textilný filter 
FV  12/300
	25
	    A

	 2028c
	Baliace zariadenie sypkých hmôt
   
	textilný filter FTE - rezerva,
 FV 12/300
	10
	    A

	 2027
	Olejované rotafrity (RO linka)
   
	textilný filter 
FV  8/200
	25
	    A

	Číslo

výduchu                  

	Technologické   

zariadenie
	Odlučovacie zariadenie 


	Komín  

(výška   

v metroch)
	Zaradenie

ZL   do

triedy

	2028a
	Plnenie obalov   (begovačka)
	textilný filter 

FPAT 51
	13,7
	   A

	2028b
	Plnenie automobilových cisterien a železničných vagónov
	textilný filter
FV
	13,5
	   A


Skladovanie a doprava slinkov a zachyteného prachu: Vypálený, neupravený slinok sa chladí a zhromažďuje v železobetónových zásobníkoch. Upravený slinok sa skladuje v oceľových                      a železobetónových zásobníkoch. Všetky skladovacie zásobníky slinku sú uzavreté, majú len plniace a vyprázdňovacie otvory. Dopravné trasy slinku, násypné a  výsypné časti dopravníkov                    a sklzov sú zakapotované a odsávané. Prach vznikajúci pri skladovaní a doprave slinku je odsávaný a odlučovaný v textilných odlučovačoch (FV a Amertherm). Zachytený prach je sústreďovaný                  v oceľových zásobníkoch, ktoré majú plniace a vyprázdňovacie otvory. Zásobníky                                      sa vyprázdňujú do automobilových cisterien. Plnenie automobilových cisterien je zdrojom prašnosti. Časť zachyteného prachu v  textilných odlučovačoch (FV a FKC) z  RP a  ŠP                               je dopravovaný autocisternami do zásobníka, ktorého súčasťou je plniace zariadenie zachytených prachov do polypropylénových obalov. 
Nakladanie s vodami:

V prevádzke je na pitné účely a  v  sociálnych zariadeniach používaná pitná voda z  verejného vodovodu (Muránskeho skupinového vodovodu) prevádzkovateľa Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s., Košice na základe zmluvy o dodávke vody z  verejného vodovodu s prevádzkovateľom. Odber vody z  verejného vodovodu je meraný vodomerným zariadením (vodomerom). 

Pre priemyselné účely (chladenie ŠP a RP, úprava vstupnej suroviny v ťažkých suspenziach                      a v hydrocyklónovej linke) je používaná povrchová voda z vodnej nádrže Miková,  podzemná voda z prameňa Vrbiarka a spätne využívaná voda, ktorá je akumulovaná v odkalisku a vo vodojeme obsahu 650 m3. 

Povrchová voda je odoberaná perforovaným potrubím z vodnej nádrže Miková a vysokotlakou čerpacou stanicou čerpaná do štyroch vodojemov o celkovom objeme 1 300 m3. Z vodojemov je gravitačne privedená do spotrebiska. 

Podzemná voda je zachytená pramenným zárezom ukončeným pramennou záchytkou. Odtiaľ                         je čerpaná čerpadlom o  výkone 2 l.s-1 a  výtlačným potrubím dopravovaná do vodojemu o celkovom objeme 100 m3. Z vodojemu je gravitačne privedená do spotrebiska. Množstvo povrchovej vody z vodnej nádrže Miková a  množstvo podzemnej vody z  prameňa Vrbiarka                           je merané samostatnými vodomernými zariadeniami (vodomermi).  

Odkalisko je zaradené do IV. kategórie vodných stavieb. Slúži na sedimentačnú separáciu nerozpustných látok z kalov vzniknutých pri úprave magnezitovej suroviny v ťažkej suspenzii                     a hydrocyklónovej linke a na akumuláciu vody. Kaly z úpravy magnezitovej suroviny v ťažkej suspenzii a hydrocyklónovej linke sa potrubím dopravia do I. stupňa sedimentácie a odtiaľ do II. stupňa sedimentácie. Do odtoku z II. stupňa sedimentácie sa privádzajú samostatným potrubím aj splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody z chladenia, banské vody a vody povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky po čistení v mechanicko – chemickej čistiarni odpadových vôd (ďalej len „MCH ČOV“), ktorú prevádzkuje SLOVMAG, a.s. Lubeník. Odkalisko má celkový  objem 25 856 m3. Tvoria ho štyri paralelné kazety v I. stupni sedimentácie, štyri paralelné kazety v  II. stupni sedimentácie a usadzovacia nádrž o čistom max. objeme 6 400 m3 v  III. stupni sedimentácie. Jednotlivé sedimentačné stupne sú prepojené oceľovým potrubím. Maximálna hladina vody od dna kaziet v I. a II. sedimentačnom stupni a od dna usadzovacej nádrže v III. sedimentačnom stupni je 3,2 m. Na výtoku vody z dočisťovacej nádrže v III. sedimentačnom stupni do čerpacej stanice vratných vôd je zabudovaný kolektorový systém. Na kolektore je uchytená vodomerná lata, na ktorej je vyznačená maximálna hladina 3,2 m. Kolektor slúži na riadené vypúšťanie vôd z MCH ČOV. Vyčistená voda je z odkaliska, v celom množstve, prečerpaná do vodojemu obsahu 650 m3 a využitá na technologické účely úpravy vstupnej suroviny v ťažkej suspenzii. Množstvo vody vyčistenej v odkalisku je merané vodomernými zariadeniami (vodomermi) umiestnenými v čerpacej stanici, pri ŠP a v úpravni magnezitovej suroviny v ťažkej suspenzii. Frakcia 0 – 1 mm usadená v  I. sedimentačnom stupni odkaliska je rýpadlom odťažená a umiestnená na dočasnú skladovaciu plochu za účelom využitia na rekultiváciu vydobytých banských priestorov.
V prevádzke vznikajú splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody z chladenia, banské vody a vody z  povrchového odtoku zo spevnených plôch prevádzky, ktoré sú odvedené jednotnou kanalizáciou odpadových vôd  do MCH ČOV, ktorú prevádzkuje SLOVMAG, a.s. Lubeník.

Mechanický stupeň čistenia odpadových vôd v rámci MCH ČOV tvoria česle, lapač piesku, lapač olejov a čerpacia stanica kalov č. I.

Hrubé česle slúžia na zachytenie hrubých plávajúcich nečistôt. Zachytené hrubé nečistoty                            sa rozomelú na rozomieľacích  česlách. Piesok a ďalšie menšie mechanické nečistoty sa zachytia      na dne vírového lapača piesku. Z lapača piesku sa zachytené nečistoty prečerpávajú do betónovej nádrže a odtiaľ sa mechanicky premiestnia do kovovej nádrže. Zachytené nečistoty sa zneškodnia prostredníctvom osoby oprávnenej nakladať s  odpadom. Lapač oleja tvoria dve pozdĺžne usadzovacie nádrže vybavené reťazovým zhrabovákom. Oleje plávajúce po hladine sa zhrabujú                   do odtokového žľabu, ktorý ústi do mokrej komory čerpacej stanice odpadových olejov. Kaly usadené na dne nádrží sa zhrabú do kalovej  priehlbne, odtiaľ sa vypustia do mokrej komory čerpacej stanice kalov a prečerpajú do kovovej nádrže. Zachytené oleje sa zneškodnia prostredníctvom oprávnenej osoby. Po prečistení v mechanickom stupni sa odpadové vody prepojovacím žľabom odvedú do chemického stupňa čistenia. Do prepojovacieho žľabu ústí dávkovacie potrubie 0,1 0/0 flokulantu.
Chemický stupeň čistenia odpadových vôd tvorí úpravňa vody, dva klariflokulátory, čerpacia stanica kalov č. II, čerpacia stanica kalov č. III, čerpacia stanica vratnej vody.

Úpravňa vody je centrálny objekt MCH ČOV a slúži na prípravu a dávkovanie 0,1 0/0 flokulantu, čerpanie vyčistenej vody do systému na rozvod priemyselnej vody, ovládanie  a obsluhu MCH ČOV. V objekte sú umiestnené dve nádrže obsahu 4 500 l a dve nádrže obsahu 2 000 l na prípravu flokulantu a kontrolný a signalizačný systém.   

V klarifikátoroch sa odpadová voda dokonale premieša s 0,1 0/0 flokulantom za vytvárania vločiek s následnou sedimentáciou. Sedimentovaný kal sa z dolnej časti  vypúšťa do čerpacej stanice  kalov č. II a odtiaľ sa prečerpá do kruhovej usadzovacej nádrže s následným spracovaním v kalolise. Kal po spracovaní v kalolise je zneškodňovaný prostredníctvom osoby oprávnenej nakladať s odpadom. Vyčírená voda sa odvedie žľabom do čerpacej stanice a prečerpá do odkaliska. V prípade, že hladina vody v odkalisku dosahuje maximálnu výšku označenú na vodomernej late (3,2 m), vyčistená voda z ČOV sa vypúšťa priamo do recipientu Muráň. Na čerpanie kalového filtrátu z kalových polí MCH ČOV do prepojovacieho žľabu pred lapač olejov slúži na MCH ČOV čerpacia stanica kalov č. III.

Množstvo odpadových vôd privedených na MCH ČOV je merané merným zariadením, ktoré je osadené pred lapačom piesku v mechanickej časti MCH ČOV. Množstvo odpadových vôd vypúšťaných priamo do recipientu Muráň je merané merným zariadením, ktoré je osadené na odtokovom potrubí do toku. Primárne zariadenie merného objektu tvorí  Venturiho merný žlab a sekundárne zariadenie merného objektu tvorí prietokomer UMP-02 s ultrazvukovou sondou.  

Nakladanie s nebezpečnými látkami: Mazacie a  hydraulické oleje sa skladujú v kovových sudoch o objeme 200 l v dvoch vyhradených miestnostiach (jedná miestnosť pri RP a druhá miestnosť pri ŠP). Sudy sú umiestnené v prenosných plechových vaniach.  Podlaha skladovacích priestorov je betónová, proti prípadnému priesaku ropných látok je natretá  náterom, ktorý je odolný voči pôsobeniu ropných látok. 

Nakladanie s nebezpečnými odpadmi: Nebezpečné odpady vznikajúce vo výrobnom procese                      sa zhromažďujú v kovových sudoch o objeme 200 l vo vyhradenej miestnosti rozmerov 5 x 6 m pri RP. Sudy sú umiestnené v prenosných plechových vaniach. Podlaha skladovacieho priestoru                       je betónová zabezpečená vyhovujúcou izoláciou z hľadiska požiadaviek na ochranu podzemných a povrchových vôd. Nebezpečné odpady sú zneškodňované sú prostredníctvom osoby oprávnenej nakladať s nebezpečnými odpadmi v zariadení na tento účel určenom. Prevádzkovateľ má vypracovaný program odpadového hospodárstva, ktorý stanovuje spôsob nakladania s  odpadmi, ktoré vznikajú v  prevádzke. Častice prachu zachytené v odlučovačoch pri úprave vstupnej suroviny sa zneškodňujú  na skládke inertného materiálu. Častice prachu zachytené v odlučovačoch pri vypaľovaní a úprave slinku sa sústreďujú v zásobníkoch prachu, plnia do polypropylénových obalov a expedujú k spotrebiteľovi ako surovina. 

II. 
Podmienky povolenia
A. 
Podmienky prevádzkovania
1.         Všeobecné podmienky
1.1
Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.

1.2
Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, ktoré 
môžu mať dôsledky na životné prostredie, alebo významný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoleniu a tieto zmeny musia byť inšpekcii vopred ohlásené.

1.3   Všetci zamestnanci, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami integrovaného    
povolenia, musia byť oboznámení s jeho obsahom do 1 mesiaca odo dňa nadobudnutia  právoplatnosti povolenia. Prevádzkovateľ musí  zapracovať podmienky tohto integrovaného povolenia do prevádzkových predpisov do 6 mesiacov od jeho právoplatnosti.

1.4   Práva a  povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový                
prevádzkovateľ je povinný ohlásiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa 
účinnosti prechodu práv a povinností. 

1.5
Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy  zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.6 
Prevádzkovateľ je povinný umožniť zamestnancom inšpekcie vstup do prevádzky, kontrolu prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní na zistenie množstva  znečisťujúcich látok, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke,  predkladať im potrebné doklady, zhotoviť fotodokumentáciu a videodokumentáciu a poskytnúť pravdivé  a  úplné informácie a vysvetlenia.

1.7 
Prevádzkovateľ musí informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdrojov znečisťovania ovzdušia a o opatreniach vykonávaných na obmedzenie tohto znečistenia v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.

1.8      Prevádzkovateľ  musí udržiavať v dobrom technickom stave  v   súlade   s      prevádzkovými

predpismi všetky zariadenia povoľovanej prevádzky (úpravňa vstupnej suroviny drvením, úprava v ťažkej suspenzii, hydrocyklónová linka, ŠP č.1 až č.6, RP,  úpravňa slinkov pre šachtové pece a pre rotačnú pec, príprava žiaruvzdorných hmôt a expedícia sypkých hmôt, skladovanie a doprava slinkov, jednotná kanalizácia na odvedenie splaškových, priemyselných odpadových vôd, banských vôd  a na odvedenie vôd z  povrchového odtoku, čistiareň odpadových vôd a odkalisko).              
2. 
Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1
Prevádzka  bude  prevádzkovaná  nepretržite v štvorzmennom režime s odstávkou podľa plánu opráv.                                                        
2.2       Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 
3.
Podmienky pre suroviny, média, energie, výrobky
3.1 V prevádzke sa používajú:

suroviny:

· magnezitová ruda
         
energie:
· elektrická energia
· tepelná energia
palivo:
· zemný plyn naftový



pomocné suroviny:

· magnetit

· ferosilícium

· flokulant 
· ľahký vykurovací olej
· mazacie oleje
· hydraulické oleje
      medziprodukty:

· neupravený magnezitový slinok 
· magnezitová múčka (odprašky z odprašovacích zariadení)
produkty:
· upravený magnezitový slinok 
4.
Odber vody

4.1 Odber povrchovej vody  z vodnej nádrže Miková a odber podzemnej vody z vodného zdroja 

            Vrbiarka pre technologické účely nesmie prekročiť množstvo uvedené v kapitole  II. B. 4.1 

            integrovaného povolenia č. 559/61/OIPK/470070104/2004/Pe zo dňa 06.04.2005.
4.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie množstiev odoberanej povrchovej vody, podzemnej vody a pitnej vody z verejného vodovodu meradlami pre tento účel určenými (vodomermi)  a  musí viesť mesačne  v   prevádzkovom  denníku   záznamy   o   množstvách 

            odoberanej povrchovej vody z vodnej nádrže Miková, podzemnej vody zo zdroja Vrbiarka                 a pitnej vody z verejnej vodovodnej siete. 

5.      Technicko – prevádzkové podmienky
5.1        Prevádzkovateľ   je  povinný   prevádzkovať  zdroj    znečisťovania   ovzdušia   v súlade    s

             dokumentáciou (t.j. s projektom stavby, technicko - prevádzkovými podmienkami výrobcov

 zariadení,  prevádzkovým predpisom,   podmienkami výrobcov zariadení   a   podmienkami   

 ich užívania a so schváleným súborom technicko - prevádzkových parametrov   a technicko

             - organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany  ovzdušia   pri prevádzke veľkého zdroja 
znečisťovania - ďalej len „súbor TPP a TOO“).    
5.2
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať max. menovitý výkon:

            v ŠP č. 1 až  č. 6           2,2  t. hod -1
                  v RP                             4,0   t. hod -1.        

5.3      Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať parametre filtračných zariadení:     
                                                 max. tlakovú stratu       max. teplotu vstupujúcich plynov      

            Amertherm                   3 400 Pa                       160  0C
            BMM                            1 600 Pa                       160  0C

FKC                             1 500 Pa                        -
FV                                1 600 Pa                        -
CIPRES CARM           1 600 Pa                        - 
elektrostatický filter     -                                    330  0C
5.4       Prevádzkovateľ je povinný:

            a) kontrolovať tlakovú stratu jedenkrát za smenu u filtračného zariadenia AMERTHERM,

            b) merať tlakovú  stratu  jedenkrát  mesačne  u   filtračných  zariadení,  ktoré  nie  sú  priamo   

                vybavené meraním tlakovej straty, U - trubicou alebo diferenčným tlakomerom,

            c) údaj zaznamenať  v  prevádzkovom denníku.

5.5       Prevádzkovateľ  je   povinný vykonávať kontrolu chodu ŠP, RP, úpravne vstupnej suroviny, 

            úpravne slinkov, prípravne žiaruvzdorných hmôt  a  expedície   v    súlade   so   schváleným 
            súborom TPP a TOO.       
5.6      Prevádzkovateľ je povinný doplniť súbor TPP a TOO o opatrenia   na  minimalizáciu  emisií 

            počas prechodových stavov  (napr.  nábeh,  odstavenie ŠP, RP) a o  technicko   prevádzkové

            parametre a technicko - organizačné opatrenia úpravne slinkov a  prípravne   žiaruvzdorných   
            hmôt v lehote do 31.06.2007.
5.7
Prevádzkovateľ musí oboznámiť pracovníkov prevádzky s  doplneným a schváleným súborom TPP a TOO do jedného mesiaca po jeho schválení. O oboznámení urobiť záznam.  
5.8      Prevádzkovateľ je povinný využiť technicky dostupné prostriedky na obmedzenie prašných emisií pri výrobných činnostiach, v zariadeniach v ktorých sa vyrábajú, upravujú, dopravujú, skladujú prašné látky.  
5.9     Zariadenia na úpravu a dopravu prašných materiálov prevádzkovať zakapotované, ak nie je    možné zabezpečiť prachotesnosť, znečistený odpadový plyn odvádzať na odprášenie.
5.10  Objekty v  ktorých sa dopravujú a  upravujú prašné materiály, zabezpečiť  uzatvorením vstupných brán, okien, obslužné plochy a zariadenia udržiavať v čistom stave. 

5.11   Prevádzkovateľ   musí   mať zabezpečenú   v    potrebnom množstve zásobu náhradných dielov pre  všetky typy používaných odprašovacích zariadení (t.j. filtračné kapsy, filtračné textílie, filtračné hadice, silikónový tesniaci tmel do 200 oC).

5.12   
Prevádzkovateľ musí prevádzkovať vodné stavby (jednotnú kanalizáciu na odvedenie splaškových, priemyselných odpadových vôd  a na odvedenie vôd z povrchového odtoku                  a  banských vôd, čistiareň odpadových vôd, odkalisko, rozvody technologickej vody,  rozvody podzemnej, povrchovej a pitnej vody, vodojemy) podľa manipulačného poriadku schváleného orgánom štátnej vodnej správy.

5.13     Prevádzkovateľ je povinný raz za štyri roky vykonávať nad odkaliskom odborný technicko - bezpečnostný  dohľad odborne spôsobilou osobou v súlade s všeobecne platnými právnymi predpismi na úseku ochrany vôd. Správu o  výsledkoch odborného technicko - bezpečnostného dohľadu musí  zaslať inšpekcii a príslušnému  orgánu štátnej vodnej správy.
5.14   Prevádzkovateľ je povinný doplniť v manipulačnom poriadku pre MCH ČOV sledovanie účinnosti MCH ČOV odberom vzoriek odpadových vôd na prítoku odpadových vôd do MCH ČOV a na odtoku z MCH ČOV. Vzorky odoberať raz za mesiac a v odobratých vzorkách stanoviť nasledovné ukazovatele: pH, NL, Fe, Mg, NEL, BSK5, CHSKCr. 
6.
Podmienky pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami

6.1       Prevádzkovateľ  je  povinný zabezpečiť  všetky  nebezpečné látky   uložené vo vyhradených            

            miestnostiach pri RP  a ŠP pred  odcudzením  alebo iným nežiadúcim únikom.
6.2 Prevádzkovateľ musí vykonávať prípadnú manipuláciu s nebezpečnými látkami na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách tak, aby nedošlo k úniku nebezpečných látok do okolitého prostredia a do pôdy.
6.3 Prevádzkovateľ  je  povinný  akékoľvek  zmeny  rozsahu  a charakteru manipulačných plôch 
            s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou.

B.
Emisné limity
1. 
Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia 

1.1   Emisie  do  ovzdušia nesmú prekročiť hodnoty  určených  emisných  limitov  znečisťujúcich 

  látok.

1.2       Emisné limity (ďalej len EL) pre technologické uzly: 
            ŠP č. 1 až 6 a RP - výduch č. 2009:  (výduch číslo,  technologické zariadenie   a  trieda  ZL    
            viď. v kapitole I.B.2)
a) koncentrácia emisií tuhých znečisťujúcich látok (ďalej len TZL)  nesmie v odpadovom   plyne  prekročiť hodnotu                                50 mg.m-3,

b) koncentrácia oxidov síry vyjadrená ako oxid siričitý (ďalej len SO2) nesmie v odpadovom   plyne  prekročiť hodnotu     400 mg.m-3,

c) koncentrácia oxidov dusíka vyjadrená ako oxid dusičitý (ďalej len NOx)  nesmie v odpadovom   plyne  prekročiť hodnotu  1 500 mg.m-3.        
1.2.1   Emisné  limity  pre  znečisťujúce  látky  v  odpadových  plynoch   platia    pre    koncentrácie

            prepočítané na obsah kyslíka 11 0/0 objemu.              
1.3       EL pre technologické uzly: 
úprava vstupnej suroviny - výduchy č.1001, č.1002 
ŠP - výduchy č. 2010, č. 2011, č. 2012, č. 2013, č. 2014, č. 2015a, č. 2015b, č. 2015c                   č. 2016
RP - výduchy č. 2291, č.2292

úpravňa slinkov - výduchy č. 2030, č. 2017,  č. 2018,   č. 2019,  č. 2020,  č. 2021,  č. 2022, 

č. 2023, č. 2024,  
príprava žiaruvzdorných hmôt a expedícia – výduch č.2025, č. 2026, č. 2027,  č. 2028a, 

č. 2028b, č. 2028c:

            (výduch číslo, technologické zariadenie a trieda  ZL   viď  v  kap. I.B.2)
a) koncentrácia TZL nesmie v odpadovom plyne prekročiť hodnotu  50 mg.m-3.
1.4    Celkové  emisie  tuhých  znečisťujúcich  látok  nesmú  prekročiť   hodnotu  1,5 kg   na    tonu 

           vypáleného magnezitu v mesačnom priemere.   
2. 
Limitné   hodnoty   ukazovateľov   znečistenia   vo   vypúšťaných  odpadových  vodách  

             a osobitných vodách

2.1 Splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové vody, banské vody a vody z povrchového 
odtoku odvádzať jednotnou kanalizáciou do MCH ČOV prevádzkovateľa  SLOVMAG, a.s.  a  po  prečistení vypúšťať diskontinuálne, v  prípade dosiahnutia maximálnej  výšky   3,2 m označenej na vodomernej late odkaliska,  pravobrežným  výustným objektom   do  vodného  toku   Muráň v riečnom kilometri  26,5  v  k. ú. obce  Lubeník.  
2.1.1    Prevádzkovateľ  je  povinný  dodržiavať  nasledovné  kvantitatívne hodnoty vo vypúšťaných 
            vyčistených odpadových vodách:
            Q max            90  l.s-1
            Q priem.      50  l.s-1,                        100 000   m3.rok-1.
2.1.2     Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať nasledovné  kvalitatívne  ( koncentračné a bilančné )   

             hodnoty vo vypúšťaných prečistených odpadových vodách:
                                                                                                             Tab.č.6
	Ukazovateľ
symbol

v    mg.l-1                     

	Maximálna  

koncentrácia

 v  mg.l-1                       zariadenie 
	Bilančné  

hodnoty 

v  t.rok -1

	                                               pH
	     6 – 9                                    
	      -

	Nerozpustné látky              -  NL
	   40,0
	   4,0

	Železo                                -   Fe
	     2,0                                    
	   0,2

	Horčík                                -  Mg 
	 170,0
	 17,0

	Nepolárne                          -  NEL 

extrahovateľné

látky                        
	     0,5
	   0,05

	Biologická                        -   BSK5
spotreba kyslíka za 5 dní
s potlačením nitrifikácie
	   15,0
	   1,5

	Chemická                         - CHSKCr
spotreba kyslíka

stanovená dichromanovou 

metódou
	   60,0
	   6,0

	ekotoxicita na vodných     TOX lim
organizmoch  0/0   účinku
	   50,0
	   -


3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie    

Prevádzkovateľ musí dodržiavať nasledovné najvyššie prípustné hodnoty hladiny hluku            vo vonkajších priestoroch:                   
             LAeq.p   =     denný čas  - 70 dB 

                              nočný čas - 70 dB .
             Pre vibrácie sa limitné hodnoty neurčujú.        
C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, (najmä použitím najlepších 
dostupných techník)
1.   
Na presypoch dopravných pásov vytriedenej magnezitovej suroviny, ktorá gravitačne padá                    do otvorených betónových zásobníkov, na  dopravníkoch vytriedenej magnezitovej suroviny a dopravníkoch sypkých žiaruvzdorných hmôt  k  plniacemu  zariadeniu   do   polypropylén.

            obalov vykonať opatrenia na obmedzenie prašnosti.                            Lehota do  31.10.2007                                                                                        
2.         Pri plnení slinku a zachyteného prachu do železničných vagónov a automobilových cisterien 
            používať funkčné teleskopiské hubice za účelom obmedzenia prašnosti.    


 3.         Vykonávať  výmenu  filtračných  materiálov  textilných   odlučovacích  zariadení  FV, FKC,
             Amertherm podľa technických požiadaviek výrobcov týchto zariadení. 
4.         Pri prevádzkovaní zásobníkov zachytených úletov  ZC a  baličky   sypkých  hmôt  (výduchy 

            č. 2015a, č. 2015b, č. 2016c a č.2028c) prevádzkovať účinné odlučovacie zariadenie.       
D.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie 
odpadov.  
1.
Prevádzkovateľovi, ako pôvodcovi, vznikajú pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia nasledovné druhy odpadov zaradené podľa vyhlášky č. 284/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov:
a)  
vo výrobnom procese (ťažba magnezitovej suroviny, výpal a úprava slinku)

	P.č.


	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	1.
	10 12 03
	tuhé znečisťujúce látky a prach 
	O

	2.
	13 05 08
	zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov olejov z vody 
	N

	3.
	19 08 01
	zhrabky z hrablíc
	O

	4.
	19 08 13
	kaly obsahujúce nebezpečné látky z inej úpravy priemyselných odpadových vôd
	N


b) 
pri prevádzkovaní a údržbe zariadenia

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	5.
	03 03 08
	odpady z tiredenia paiera a lepenky
	O

	6.
	12 01 12
	použité vosky a tuky
	N

	7.
	13 02 05   
	nechlórované minerálne motorové, prevodové a mazacie oleje
	N

	8.
	13 01 10
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	9.
	13 01 10          
	nechlórované minerálne hydraulické oleje
	N

	10.
	13 07 01
	vykurovací olej a motorová nafta
	N

	11.
	14 06 03
	iné  rozpúšťadlá  a zmesi rozpúšťadiel 
	N

	12.
	15 01 01 
	obaly z papiera a lepenky 
	O

	13.    
	15 01 02
	obaly z plastov
	O

	14.
	15 01 03
	kaly z dna nádrží
	N

	15.
	15 01 10 
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	16
	15 01 11
	kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý základ. mater.
	N

	P.č.
	Katalógové číslo 
	Názov  druhu odpadu


	Kategória

odpadu

	17.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	18.
	15 02 03
	absorbenty, filtračné materiály, handry na čistenie a ochranné odevy iné ako  uvedené v 15 02 02  
	O

	19.    
	16 01 03     
	opotrebované pneumatiky                                                                                            
	O

	20.
	16 02 09
	 transformátory a kondenzátory obsahujúce PCB
	N

	21.    
	 16 02 13     
	 vyradené zariadenia iné ako uvedene v 16 02 09 až 16 02 12
	N

	22.   
	 16 02 14      
	 vyradené zariadenia iné ako uvedené v 16 02 09 až 16 02 16
	O

	23.
	16 06 01 
	olovené batérie
	N

	24.
	16 07 08
	odpady obsahujúce oleje
	N

	25.
	16 10  01
	vodné kvapalné odpady obsahujúce nebezpečné látky
	N

	26.
	16 11 06          
	výmurovky a žiaruvzdorné materiály z metalurgických procesov iné ako  uvedené v 16 11 05 
	O

	27.    
	17 01 01         
	betón
	O

	28.
	17 02 02 
	sklo
	

	29.
	17 02 04
	sklo, plasty a drevo obsahujúce nebezpečné látky alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	30.
	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	31.
	17 04 07
	zmiešané kovy
	O

	32.
	17 04 09          
	kovový odpad kontaminovaný nebezpečnými látkami 
	N

	33.
	17 05 03          
	zemina  a kamenivo obsahujúce nebezpečné látky
	N

	34.
	17 05 04
	zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03
	O

	35.
	17 05 06 
	výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05 
	O

	36.
	17 06 0 1 
	izolačné materiály obsahujúce azbest
	N

	37.
	17 06 04 
	Izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03
	O

	38.
	19 12 04
	plasty a guma
	O

	39.  
	20 01 21          
	žiarivky a iný odpad obsahujúci ortuť
	N

	40.
	20 01 35
	vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v              20 01 21  a 20 01 23 obsahujúce nebezpečné časti
	O

	41.
	20 03 01
	zmesový  komunálny odpad
	O


2. 
Prevádzkovateľ, ako pôvodca, je povinný nakladať zo vzniknutými odpadmi v súlade s aktuálnym Programom odpadového hospodárstva (ďalej POH), schváleným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a plniť záväznú časť POH.   

3. 
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi ako pôvodcovi počas prevádzkovania, je povinný odovzdať oprávnenej osobe na zhodnotenie alebo zneškodnenie v zariadení na to určenom.
4.   
Prevádzkovateľ, ako pôvodca nebezpečného odpadu, je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a bližších podmienok 
nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia spôsobom                      a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom v odpadovom hospodárstve. 

5.    
Prevádzkovateľ, ako pôvodca, je povinný nakladať s nebezpečnými odpadmi v súlade                         s udeleným platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.
6.    
Prevádzkovateľ,  ako pôvodca odpadu, je povinný:


a)
zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,


b)
zhromažďovať odpady triedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred 


znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,


c)
zhromažďovať oddelene nebezpečné odpady podľa ich druhov,

d)
nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu,


e)        
zabezpečiť,  aby   nádoby,  sudy   a   iné   obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady                   

uložené, boli odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; boli odolné proti mechanickému poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom a zodpovedali požiadavkám podľa osobitných predpisov,

f)        
viesť a uchovávať evidenciu o druhoch a množstve odpadov, s ktorými nakladá, a o ich zhodnotení a zneškodnení.   

7. 
Zakazuje sa riediť a zmiešavať jednotlivé druhy nebezpečných odpadov alebo nebezpečné odpady s odpadmi, ktoré nie sú nebezpečné, na účely zníženia koncentrácie prítomných škodlivín.

8.  
Prevádzkovateľ ako pôvodca odpadových olejov, opotrebovaných batérií a žiariviek                         je povinný ich odovzdať na regeneráciu a na iný spôsob zhodnotenia alebo na zneškodnenie len držiteľovi autorizácie.     
E.    Podmienky hospodárenia s energiami
1.      Všetky technické zariadenia a spotrebiče elektrickej energie udržiavať  v   dobrom technickom 

stave. Denne vykonávať kontrolu účelného chodu a údržbu zariadení. O kontrole a údržbe            viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.

2.      V technologických uzloch umiestnených  vo  vnútri  budov  udržiavať  čistotu  stien,   stropov,  

         okien a svetlíkov za účelom zamedzenia plytvania elektrickou energiou určenou na osvetlenie

         priestorov. 
F.    Opatrenia  na  predchádzanie  havárií  a  obmedzenie  následkov  v  prípade     

havárie a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej      prevádzky
1. 
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi                  na úseku štátnej vodnej správy a úseku ochrany ovzdušia.

2.      Prevádzkovateľ musí zabezpečiť:

a) bezodkladné prerušenie prevádzky pri poruche odsávania a  odlučovania                                    v technologických uzloch až do odstránenia závady, 

b) bezodkladné odstránenie nebezpečných stavov ohrozujúcich kvalitu ovzdušia         v prevádzke,

c) včasné vykonanie  potrebných opatrení  na predchádzanie  haváriám.

3.      Havarijné stavy musia byť zaznamenané   v   prevádzkovom   denníku    s   uvedením  dátumu

         vzniku, údajov  o  informovaní  orgánov  a  zodpovedných  osôb,  dátumu  a spôsobe   riešenia

         havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam.

4.
Prevádzkovateľ musí riadiť postup pri neovládateľnom úniku nebezpečných látok                     do životného prostredia podľa platného plánu preventívnych opatrení na zamedzenie neovládateľného úniku nebezpečných škodlivých látok do životného  prostredia (ďalej len „havarijný plán“).
5.      V areáli prevádzky sa zakazuje svojvoľne manipulovať s  nebezpečnými látkami (ropné látky, žieraviny, chemikálie) a ohňom. Nebezpečné látky  musia byť zabezpečené pred odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom.

8. 
Prevádzkovateľ musí vykonávať manipuláciu s nebezpečnými látkami, opravy a údržbu dopravných prostriedkov na spevnených, odizolovaných, ohradených plochách a objektoch tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do okolitého prostredia a do pôdy.
V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén, kontaminovanú zeminu na základe výsledkov hydrogeologického prieskumu miery a rozsahu kontaminácie dotknutého územia vykonaného oprávnenou osobou v  zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov odstrániť a nahradiť čistou zeminou.
S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s  nebezpečnými odpadmi a zneškodniť oprávnenou osobou v zariadení na tento účel určenom.

9.    Pri zistení úniku nebezpečných látok, ku ktorému môže dôjsť pri akejkoľvek činnosti, únik okamžite zasypať sorpčným materiálom. Nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať               do nádoby, uložiť v sklade nebezpečných odpadov a označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu. Zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení                 na to určenom.

G.    Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv   

         znečisťovania 

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.

H.     Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 
         prevádzky

1.   
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 
časti alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia                      pri vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia.
2.         Prevádzkovateľ  je  povinný  vykonať opatrenia vyplývajúce z „akčného plánu“ platného pre zónu Banskobystrického kraja, územie obcí Lubeník, Jelšava, nakoľko prevádzka podlieha regulácii činnosti v  oblasti riadenia kvality ovzdušia.

I.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému.
1. 
Kontrola emisií do ovzdušia
1.1 
Prevádzkovateľ musí zisťovať údaje o dodržaní určených emisných limitov a  množstvách 
emisií ako súčet množstiev znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas 
všetkých výrobno - prevádzkových režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie 
zisťovania množstiev emisií skutočne nastali, podľa všeobecne záväzných právnych  
predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.

1.2 
Kontrolu  vypúšťaných  emisií  znečisťujúcich  látok  do  ovzdušia  vykonávať periodickým meraním v intervaloch od posledného vykonaného periodického merania nasledovne:

1.2.1    Výduch č. 2009 – RP a ŠP č. 1 až 6
      a)        TZL 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT                -      frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT               -     frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg. h-1

Metóda merania – manuálna gravimetrická, izokinetický odber.

b)        SO2 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT  -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT =5,0 kg. h-1

Metóda merania – nedisperzívna infračervená spektrometria, nedisperzívna ultrafialová spektrometia, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, elektrochemicky. 

        c)       NOx
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku LHT alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT   -    frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT                 -   frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 5,0 kg. h-1

Metóda merania – nedisperzná infračervená spektrometria, nedisperzná ultrafialová spektrometria, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia, elektrochemicky.
1.2.2    Výduchy č. 1001, č. 1002 - úprava vstupnej suroviny,
výduchy č. 2010, č. 2011, č. 2012, č. 2013, č. 2014, č. 2016 - ŠP,

výduchy č. 2291, č.2292 - RP,

výduchy č. 2030,   č. 2017,   č. 2018,   č. 2019,  č. 2020,  č. 2021,  č. 2022,  č. 2023,  č. 2024

            - úpravňa slinkov

výduchy č. 2025, č. 2026, č. 2028a, č. 2028b, č. 2027 - príprava žiaruvzdorných hmôt a expedícia 

      a)        TZL 
- ak sa hmotnostný tok v mieste platnosti emisného limitu rovná 0,5 násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) alebo je vyšší ako 0,5 - násobok  LHT  a nižší ako10 - násobok LHT                -      frekvencia merania  raz za  3 roky
- ak je  hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší  ako 0,5 - násobok LHT               -     frekvencia merania raz za  6 rokov

Hodnota LHT = 0,5 kg. h-1

Metóda merania – manuálna gravimetrická, izokinetický odber.
1.3     Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie EL predložením správy  z  merania    do 60 dní od dátumu vykonania merania  inšpekcii. 
Ak sa pri meraní zistí, že emisné limity boli prekročené, prevádzkovateľ je povinný o tom bezodkladne informovať inšpekciu a obvodný úrad životného prostredia. 
1.4  
Prevádzkovateľ musí vykonávať kontrolu vypúšťaných emisií znečisťujúcich látok                      do ovzdušia na stálych meracích miestach znečisťujúcich látok vyhotovených v zmysle platných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia. 
2. 
Kontrola priemyselných  odpadových vôd, splaškových odpadových vôd a  vôd                             z povrchového odtoku
2.1      Kontrolu 
splaškových, priemyselných odpadových vôd, banských vôd a vôd  z povrchového 

odtoku prečistených na MCH ČOV   a    vypúšťaných do vodného  toku  Muráň   vykonávať nasledovne:  

2.1.1    Odberné miesto:
            - merný objekt na odtoku  z   MCH ČOV  v   čase  vypúšťania prečistených odpadových vôd                      

            z MCH ČOV do vodného toku 
2.1.2
Spôsob a frekvencia odberu:

- vzorku odoberať zlievaním minimálne osem objemovo rovnakých čiastkových vzoriek počas 8 hodín v rannej smene (vo vzorke stanovovať - pH, NL, Fe, Mg, NEL, BSK5, CHSKCr), 
- pri vypúšťaní  vyčistených  odpadových vôd  z MCH ČOV do vodného toku v intervale  trvania  dlhšom ako jeden týždeň vzorku odoberať raz za týždeň 
2.2.     V  mernom objekte  na  odtoku  z  MCH ČOV  sledovať  hodnotu TOX lim v čase vypúšťania 
            vyčistených odpadových vôd z  MCH ČOV   do   vodného toku.  Vzorku   odpadových   vôd 

            odobrať  1 krát  v  roku 2006  a 1 krát   v  roku 2007   v   mesiacoch   jún   až    september     

            zlievaním minimálne osem objemovo rovnakých čiastkových vzoriek počas 8 hodín v rannej 

            smene. 
2.3       Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách do vodného 

            toku Muráň sa považujú za splnené,  ak  ani   v   jednej   zlievanej vzorke  nie  sú prekročené 

            určené koncentračné hodnoty.
2.4    
Podmienky monitorovania:

a) Odber vzoriek vykonávať v rovnakom čase a rovnakým spôsobom.

b) Vzorky neodoberať počas neobvyklých situácií, napríklad pri prívalových dažďoch, nárazovom topení snehu, havárii v MCH ČOV alebo na stokovej sieti.
c) Pri každom odbere  vzoriek odpadových vôd zaznamenať aj informáciu o poveternostnej situácii v čase odberu vzoriek.

d) Dátum odberu 
zaznamenať v prevádzkovom denníku.

e) Laboratórne rozbory vykonávať prostredníctvom akreditovaných laboratórií, ktoré budú zodpovedať za metódy a techniky pre výkon merania.                                                                                            

2.5
Odporúčané metódy na určenie hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných  odpadových vodách:

            a)  nerozpustné látky NL: gravimetriou po filtrácii cez filtre zo sklených vlákien s veľkosťou

     pórov 1,0 µm , sušenie pri 105 0 C

b) železo Fe: spektrofotometriou s 1,1- fenantrolínom resp. atómová absorbčná      spektrometria s grafitovou pieckou           

c) nepolárne extrahovateľné látky  NEL: spektrofotometriou v UV a IČ oblasti spektra

            d)   biologická  spotreba kyslíka za 5 dní s potlačením nitrifikácie  BSK5: stanovenie  kyslíka

                  pred 5 - dňovou inkubáciou  a  po  nej  v  tme  pri  20 o C  s   prídavkom alyltiomočoviny inhibíciu nitrifikácie (stanovuje sa v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke),

e)   chemická  spotreba  kyslíka  stanovená  dichromanovou    metódou   CHSKcr :   odmerné           stanovenie CHSK dichrómanom draselným  (stanovuje sa v homogenizovanej  nefiltrov. vzorke),

             f)  pH:  potenciometrické stanovenie
             g)  TOX lim  ekotoxicita na vodných organizmoch: stanovenie účinku  podľa - STN 83 8303,                          2,                                         STN ISO 6341, STN EN ISO 7346 -1.  
2.6       
Prevádzkovateľ   je     povinný  viesť evidenciu  o   začatí  a   ukončení  každého vypúšťania 

            odpadových vôd do vodného toku Muráň, a na požiadanie ju predložiť inšpekcii.
2.7 Prevádzkovateľ musí predložiť inšpekcii výsledky stanovenia účinku ekotoxicity na vodné organizmy žijúce vo vodnom toku Muráň najneskôr do30 dní po odbere vzoriek.  
2.8 Prevádzkovateľ je povinný dokladovať inšpekcii dosiahnutie súladu vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku Muráň s  povolenými koncentračnými hodnotami a povolenými hodnotami vypúšťaného  množstva odpadových   vôd  do  vodného  toku                   a  dodržanie určeného ročného bilančného množstva  vypúšťaných odpadových vôd  do vodného toku. Výsledky raz ročne predložiť inšpekcii. 

2.9     Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvo vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku Muráň kontinuálnym merným zariadením (Venturiho merným žľabom s ultrazvukovou sondou).

2.10 
 Prevádzkovateľ musí raz ročne skontrolovať vizuálne stav kanalizačných rozvodov splaškových a priemyselných odpadových vôd, banských vôd a vôd z povrchového odtoku. Podľa potreby vykoná ich vyčistenie. V prevádzkovom denníku musí viesť evidenciu stavu a čistenia kanalizačných rozvodov.
3. 
Kontrola odpadov

3.1       Prevádzkovateľ raz za mesiac skontroluje vo vyčlenených priestoroch  na  zhromažďovanie                               
odpadov spôsob ich skladovania, ich druh a množstvo z hľadiska možných  nežiadúcich únikov a vplyvov na životné prostredie. Skontroluje, či sklady a obaly, v  ktorých                           sa skladujú nebezpečné odpady, sú označené identifikačným listom nebezpečného odpadu. 

3.2       Prevádzkovateľ  je povinný dátum kontroly a zistené nedostatky zapísať  do  prevádzkového
           denníka.
4. 
Kontrola hluku 


4.1      Vykonať  meranie  hodnôt  vonkajšieho hluku  na  hranici  areálu  podľa  platných   právnych   
predpisov  v oblasti ochrany zdravia ľudí do 30.06.2006.        
4.2       Prevádzkovateľ  vykoná  v  prípade  preukázania  prekročenia  najvyššej  prípustnej  hladiny

            hluku potrebné opatrenia na jeho zníženie do 31.04.2007.
5.
Kontrola spotreby energií

5.1 Prevádzkovateľ musí monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií jedenkrát mesačne a viesť jej evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii.

5.2 Kontrolovať činnosť a technický stav zariadení za účelom zamedzenia chodu technického zariadenia naprázdno a efektívneho využitia energií v prevádzke raz za zmenu, výsledky kontroly zaznamenávať do prevádzkového denníka.
6.       Kontrola prevádzky

6.1       Prevádzkovateľ  je povinný  sledovať a evidovať všetky hlavné  parametre  technologických
zariadení a odlučovacieho zariadenia podľa prevádzkových predpisov, podľa súboru                   TPP a  TOO a podľa manipulačného poriadku vodných stavieb. Výsledky kontroly prevádzky zaznamenávať v prevádzkovej evidencii.

6.2 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu rozvodných potrubí technologických                     a chladiacich vôd, ČOV a odkaliska,  technologického zariadenia v úpravni vstupnej suroviny, ŠP, RP, v úpravni slinkov raz za dva týždne.
O kontrole viesť záznamy v prevádzkovom denníku.
7.      Podávanie správ
7.1      Prevádzkovateľ  musí  viesť  prehľadným  spôsobom   nasledovnú   prevádzkovú   evidenciu                                
           
o prevádzke:

a) stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja znečisťovania ovzdušia, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,

b) ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržiavaní emisných limitov a všeobecných  podmienok  prevádzkovania,

c) ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovania ovzdušia,

d) priebežnú evidenciu o  prevádzke, surovinách,  o výrobkoch,  spotrebovaných  energiách
a iných súvisiacich činnostiach,

e) evidenciu parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí príslušného orgánu štátnej správy ochrany ovzdušia,
f)   evidenciu  o  nakladaní  s vodami  v  zmysle  všeobecne  platných   predpisov  v  oblasti 

      ochrany vôd,

g)   evidenciu odpadov   v zmysle   všeobecne   platných   predpisov  v oblasti   odpadového 

      hospodárstva.
7.2
Zisťovať, zbierať, spracovávať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo 
Vyhláške MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon  o IPKZ a každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznámiť do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému Slovenskému hydrometeorologickému ústavu. 
7.3   
Prevádzkovateľ je povinný ako pôvodca odpadov predkladať každoročne do 31. januára nasledujúceho roku za 
predchádzajúci kalendárny rok príslušnému obvodnému úradu životného prostredia hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.

7.4
Prevádzkovateľ  veľkého  zdroja   znečisťovania  ovzdušia   je   povinný    oznámiť 
     vždy                    do 15. februára bežného roku úplné a pravdivé informácie o zdroji a  emisiách                               za uplynulý rok príslušnému  obvodnému úradu životného prostredia.

7.5       Údaje  o  odoberaných   množstvách     povrchových    vôd    a   podzemných vôd  v  členení   
na   kalendárne    mesiace  oznamovať  raz  ročne   do  31. januára  nasledujúceho  roku    na 
predpísanom tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu.

7.6   Údaje o vypúšťaní odpadových vôd  a výsledky sledovania kvantitatívnych a kvalitatívnych 

             parametrov vypúšťaných odpadových vôd do vodného toku Muráň,  ktoré sa vykonávajú na
             základe  integrovaného povolenia   oznamovať    raz   ročne   do  31.  januára nasledujúceho
             roka na predpísanom tlačive Slovenskému hydrometeorologickému ústavu.

7.7      Prevádzkovateľ je povinný písomne oznamovať plánovaný termín  vykonania oprávneného 
merania emisií  do  ovzdušia  inšpekcii, príslušnému obvodnému úradu životného prostredia   

            a  poverenej organizácii najmenej  5  pracovných dní pred jeho začatím.  Ak   sa   plánovaný 
            termín  vykonania  oprávneného  merania  zmení,   najviac  však   o   päť   pracovných    dní,     

            oznamovať  skorší  termín oprávneného  merania  najmenej   dva   pracovné   dni  pred  jeho 
            začatím   a   neskorší   termín    najmenej   jeden   pracovný   deň  pred pôvodne plánovaným 
            termínom.

7.8
Prevádzkovateľ je povinný ročnú evidenciu a príslušné informačné  podklady uchovávať najmenej päť rokov po skončení príslušného roka. Informácie uchovávať tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov.  

7.9  Stálu evidenciu uchovávať najmenej päť rokov po skončení prevádzky, uvedené                            sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie. 
J. 
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene 
technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

            Zariadenie je v trvalej prevádzke a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.

Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných prevádzkových

             predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej  v  bode   II. A.5.1  a   v    bode II. F. 4    tohto 

             rozhodnutia.
K. 
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na 
zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do 
uspokojivého stavu

1. 
Prevádzkovateľ   je    povinný rozhodnutie   o   skončení činnosti   v   prevádzke neodkladne  

            písomne oznámiť inšpekcii.
2. 
Prevádzkovateľ musí vypracovať podrobný plán ukončenia činnosti v prevádzke,  tento plán

 musí  predložiť  inšpekcii  na  schválenie  najneskôr  dva  mesiace  pred  ukončením   činnosti prevádzky. Plán ukončenia činnosti prevádzky musí obsahovať opatrenia,  ktoré   sa  týkajú najmä:  
a) vypustenia všetkých médií z technologických zariadení,
b) vyčistenia všetkých prevádzkových nádrží a príručných  skladov nebezpečných látok, 
c) odpojenia prevádzky od elektrickej siete a plynu, 
d) odstavenia prívodu pitnej vody, podzemnej vody a povrchovej vody  používanej v technologickom procese,
e)  zhodnotenia technického stavu technologických zariadení a ich zabezpečenia podľa platných predpisov a noriem, 
f) zhodnotenia alebo zneškodnenia odpadov vzniknutých počas prevádzky a tiež                       po ukončení  činnosti v prevádzke,
g) využitia, resp. odpredaja nespotrebovaných vstupných surovín,
h) odborného posúdenia stavu znečistenia manipulačných plôch, nádrží, budov a celej prevádzky a na základe posúdenia  vykonanie opatrení, aby nebolo ohrozované zdravie ľudí a znečistené životné prostredie.
O d ô v o d n e n i e
           Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a  kontroly, ako príslušný orgán štátnej správy podľa                          § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a  zmene                  a  doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona     č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, na základe konania vykonaného podľa  § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1, bod č. 7, písm. b) bod č. 1, bod č. 6  a zákona č. 71/1967 Zb.                              o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa Slovmag, a.s. Lubeník, 049 18 Lubeník podanej dňa 06.09.2005 pre prevádzku „Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach a v rotačnej peci“, čím za začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 15.08.2005 podľa zákona č. 245/2003 Z. z, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov, položka 171a písm. b) sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VII vo výške 20 000,- Sk. 

            Prevádza  „ Výroba  magnezitového  slinku   v šachtových  peciach  a   v   rotačnej peci  “ je umiestnená na pozemkoch parcelné čísla   959/37, 959/38, 959/39, 959/40, 959/41, 959/44, 959/45, 959/62, 959/63, 959/75, 959/79  v katastrálnom  území  obce  Lubeník,   ktoré   sú   vo   vlastníctve prevádzkovateľa.

           Po preskúmaní predloženej žiadosti spolu s prílohami inšpekcia zistila, že žiadosť s predloženou dokumentáciou neobsahuje všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ. Preto inšpekcia listom značky č.3631/454/OIPK/470070205/2005/Pe zo dňa 20.09.2005 konanie prerušila a vyzvala prevádzkovateľa na doplnenie podania. Po doplnení  žiadosti  dňa 31.01.2006 konanie pokračovalo. 
          Inšpekcia, ako príslušný správny orgán v integrovanom povoľovaní v súlade so zákonom o IPKZ oznámila začatie konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzku                   „Výroba magnezitového slinku v šachtových peciach a v rotačnej peci“ listom značky                                                     č. 3631/68/OIPK/2006/Pe zo dňa 09.02.2006, určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a  dotknutých orgánov, zverejnila podstatné údaje o podanej žiadosti a prevádzkovateľovi vrátane výzvy zúčastneným osobám a verejnosti na internetovej stránke SIŽP, verejnej tabuli inšpekcie od 10.02.2006 do 13.03.2006 a na úradnej tabuli obce Lubeník od 13.02.2006 do 01.03.2006. V určenej 30 dňovej lehote po zverejnení žiadosti zúčastnené osoby nepodali  písomnú prihlášku a verejnosť sa k  žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto inšpekcia nezabezpečila zvolanie verejného zhromaždenia občanov. Inšpekcia v zmysle § 13 zákona o  IPKZ nariadila ústne pojednávanie na deň 05.04.2005 listom č. 3631/192/OIPK/2006/Pe zo dňa 27.03.2006.

V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a  dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská bez pripomienok od Obvodného úradu životného prostredia (ďalej len „ObÚ ŽP“) v Rimavskej Sobote, stáleho pracoviska Revúca, úseku štátnej správy ochrany prírody a krajiny, ObÚ ŽP v Rimavskej Sobote, stáleho pracoviska Revúca, úseku odpadového hospodárstva, Regionálneho úradu verejného zdravotníctva so sídlom v Rimavskej Sobote.                  
Obec Lubeník v  zastúpení starostu oznámila, že podstatné údaje o  žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke, výzva osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, výzva verejnosti, boli zverejnené na úradnej tabuli obce od 13.02.2006 do 01.03.2006. Obec ďalej     v stanovisku poukázala na zápašnosť zdroja znečisťovania. Inšpekcia riešila zápašnosť prevádzky   v integrovanom povolení č. 559/OIPK/470070101/2004 zo dňa 06.04.2005 pre “Výrobu bázických stavív SLOVMAG, a.s. Lubeník“ Výrobné uzly, ktoré sú predmetom tohto integrovaného povolenia nie sú zdrojom zápašnosti. Pripomienku obce týkajúcu sa súborov TPP a TOO inšpekcia akceptovala a uložila v kapitole II. A.5 integrovaného povolenia. 
 Inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská s pripomienkami od týchto dotknutých orgánov štátnej správy: ObÚ ŽP v Rimavkej Sobote, stále pracovisko Revúca, úsek štátnej správy ochrany ovzdušia, ObÚ ŽP v Lubeníku, stále pracovisko Revúca, úsek štátnej vodnej správy, Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., Odštepný závod Banská Bystrica.
Pripomienku ObÚ ŽP v Rimavskej Sobote, stáleho pracoviska Revúca, úseku štátnej správy ochrany ovzdušia týkajúcu sa všeobecných podmienok prevádzkovania zdroja znečisťovania ovzdušia akceptovala a uložila v kapitole II.A.5 a v kapitole II.C integrovaného povolenia. Neakceptovala pripomienku týkajúcu sa určenia emisných limitov zo spoluspaľovania odpadov v rotačnej peci. Spoluspaľovanie odpadov v rotačnej peci nebolo predmetom žiadosti o vydanie integrovaného povolenia. Prevádzkovateľ nie je oprávnený využívať rotačnú pec na spoluspaľovanie odpadov, nakoľko nespĺňa podmienky prevádzkovania zariadenia  na spoluspaľovanie odpadov podľa platných všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia, napríklad nemá vybudovaný kontinuálny monitorovací systém, nespĺňa  požiadavky vyplývajúce z § 22 ods. 1 písm.a)., písm c).,písm.d)., písm. h) zákona č. 478/2002 Z. z.  o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z.z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia a  v  znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší) a nemá vypracovanú                                 dokumentáciou pre prevádzkovanie zariadenia na spoluspaľovanie odpadov (t.j.  projekt stavby, technicko - prevádzkové podmienky výrobcu zariadenia, prevádzkový predpis, schválený „súbor TPP a TOO“). 

Pripomienku ObÚ ŽP v Rimavskej Sobota, stáleho pracoviska Revúca, úseku štátnej vodnej správy týkajúcu sa odberu vôd akceptovala a uložila v kapitole II.A.4 integrovaného povolenia. Zvýšenie odberu vôd pre priemyselné účely je neopodstatnené, preto nebolo predmetom integrovaného povoľovania. Pripomienku týkajúcu sa vypúšťania vôd z povrchového odtoku povoľovanej prevádzky akceptovala a uložila v kapitole II.B.2 a  II.I.2. integrovaného povolenia. Neakceptovala  pripomienku týkajúcu sa povolenia na vypúšťanie vôd z  povrchového odtoku z  priestoru banských háld a  skládky odpadov, nakoľko územie banských háld a skládka odpadov nebolo predmetom integrovaného povoľovania. Pripomienku týkajúcu sa nakladania s nebezpečnými látkami v  rozsahu povoľovanej prevádzky zahrnula do kapitoly II.A.6, II.F integrovaného polenia. Inšpekcia sa zaoberala nakladaním s nebezpečnými látkami v integrovanom povolení                         č. 559/OIPK/470070101/2004 zo dňa 06.04.2005 pre “Výrobu bázických stavív SLOVMAG, a.s. Lubeník“ a uložila opatrenia v kapitole II. 1.1 g)., II.D a  II.G.
Inšpekcia neuložila v plnom rozsahu podmienky vyplývajúce z požiadaviek Slovenského vodohospodárskeho podniku, š.p., Odštepný závod Banská Bystrica týkajúce sa rozsahu monitorovania hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách                                   do recipientu Muráň, pretože požadovaný rozsah monitorovanie nevyplynul zo zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona SNR č. 372/1990 Zb. o  priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon) a  z  NV SR č. 296/2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvantitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd. Inšpekcia pri určovaní rozsahu monitorovania hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách do recipientu zohľadnila chemické zloženie surovín vstupujúcich do výrobného procesu a výsledky analytických rozborov vykonaných v predchádzajúcom období. Ďalej inšpekcia preverila dodržanie kvality povrchových vôd pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb pri Q355 dňových prietokoch v recipiente Muráň v zmysle prílohy č. 2 časť C NV SR č. 296/2005, ktorým sa ustanovujú požiadavky na kvalitu a kvantitatívne ciele povrchových vôd a limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových vôd a osobitných vôd. Nakoľko výpočet vplyvu vypúšťaných odpadových vôd  z  povoľovanej prevádzky na kvalitu vody v recipiente Muráň nepreukázal zhoršenie kvality vôd v recipiente nad odporúčané hodnoty pre povrchové vody vhodné pre život a reprodukciu pôvodných druhov rýb,  inšpekcia neuložila prevádzkovateľovi sledovať kvalitu povrchových vôd priamo v recipiente Muráň. 
Inšpekcia neakceptovala ani požiadavky vychádzajúce z NV SR č. 755/2004 Z. z. ktorým sa ustanovuje výška neregulovaných platieb, výška poplatkov a podrobnosti súvisiace so spoplatňovaním užívania vôd,  nakoľko príloha č. 2 citovanej vyhlášky sa  týka sadzby na výpočet poplatkov za vypúšťanie odpadových vôd do podzemných vôd a nie do povrchových vôd.
Inšpekcia uložila v  integrovanom povolení opatrenia pre prevádzkovanie vodných stavieb                           v  kapitole II.A.4 a opatrenia pre skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami v prevádzke v kapitole II.A.6 a II.F. Pri ukladaní týchto podmienok inšpekcia vychádzala zo zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a Vyhlášky č. 100/2005 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami. 
           Na vykonanom ústnom pojednávaní bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k žiadosti,  k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia. Všetci prítomní boli oboznámení zo žiadosťou, pripomienkami, návrhmi účastníkov konania a dotknutých orgánov a bolo im umožnené nahliadnuť do podkladov, ktoré boli podkladmi pre vydanie povolenia. Predmetom prejednania boli len pripomienky a návrhy, ktoré boli odôvodnené a dôvody, ktoré smerovali k obsahu žiadosti a k prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica, ktorá bola podpísaná všetkými účastníkmi ústneho pojednávania.   
            Podkladom pre integrované povoľovanie boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná                           v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov, rozhodnutie o umiestnení stavby,  rozhodnutia o povolení stavby, rozhodnutia o uvedení stavby do prevádzky, vodoprávne povolenia na stavbu vodných stavieb a na uvedenie do prevádzky, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých sú stavby umiestnené, kópia z katastrálnej mapy, situácia z vyznačením záujmového územia v náväznosti na okolie, program odpadového hospodárstva, materiálová bilancia prevádzky,  zmluva o odbere pitnej vody z verejného vodovodu, súhlas na nakladanie s nebezpečným odpadom,  vodoprávne povolenia na odber podzemných vôd a povrchových vôd a na akumuláciu vôd, vodoprávne povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd, súbor TTP a TOO, povolenie o schválení manipulačno prevádzkových predpisov  vodných stavieb, manipulačno prevádzkové predpisy vodných stavieb, manipulačné predpisy na nakladanie s nebezpečnými látkami, havarijný plán, správy z  merania emisií vypúšťaných do ovzdušia, súhlas na povolenie stavby zdroja znečisťovania ovzdušia a na jeho užívanie, súhlas  na stavbu skladu nebezpečných látok, výpis z obchodného registra a ďalšie potrebné doklady a písomnosti (zmluvy o zneškodnení odpadov, výsledky analýz odpadových vôd, produkcia priemyselných odpadových vôd v percentuálnom zastúpení podľa charakteru vôd, výpočet vplyvu vypúšťaných odpadových vôd na kvalitu vody v recipiente Muráň, chemické zloženie vstupnej suroviny, doklady o použití náterov podláh skladov nebezpečných látok ).

           Inšpekcia pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ  a vykonávacej vyhlášky č. 391/2003 Z. z. a  súvisiacich všeobecne záväzných predpisov na úseku odpadového hospodárstva, ochrany vôd, ochrany ovzdušia a zákona  o ochrane zdravia ľudí.
           Pri určovaní EL pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia neboli stanovené emisné limity pre miesta vypúšťania č. 2003, č. 2004, č. 2005, č. 2006, č. 2007, č. 2008 a č. 2029, ktorými sú odvádzané emisie pri prechodových stavoch technológie ( t.j. napr.  pri nábehoch a odstávkach zariadení ). Podľa všeobecne platných predpisov na úseku ochrany ovzdušia sa pre tieto stavy EL neuplatňujú a prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technicko – organizačné opatrenia uvedené v schválených súboroch TPP a TOO. 
           Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a  geografickou pozíciou nemá  vplyv  na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a  inšpekcia neuložila opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečistenia a cezhraničného vplyvu znečisťovania.(
            Územie si vyžaduje osobitnú ochranu ovzdušia, preto boli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia životného prostredia v mieste prevádzky v kapitole II. H integrovaného povolenia. 

            Zariadenie je v trvalej prevádzke a preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku sa neurčili.        Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných prevádzkových    predpisoch a v ďalšej dokumentácii uvedenej  v  bode   II. A.1.5.1  a   v    bode II. F. 4 tohto              povolenia.
            Pri určovaní podmienok integrovaného povolenia boli zohľadnené odôvodnené pripomienky a námietky vyplývajúce zo stanovísk účastníkov konania a stanoviská dotknutých orgánov uplatnené počas konania.       

            Účinok prevádzky na životné prostredie a spôsob ochrany jednotlivých zložiek životného prostredia bol porovnaný so všeobecne záväznými predpismi na úseku ochrany ovzdušia a ochrany vôd. Z rozboru porovnania prevádzky vyplýva, že technické riešenie a  zabezpečenie objektov                     a zariadení na skladovanie a nakladanie s  nebezpečnými látkami, objekty a zariadenia na čistenie odpadových vôd (ČOV, odkalisko) a objekty na vypúšťanie odpadových vôd a vôd z povrchového odtoku zo spevnených plôch do recipientu Muráň spĺňajú požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany vôd.
Technické riešenie odlučovania znečisťujúcich látok z odpadových plynov v prevádzke spĺňa požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia. Technické riešenie zariadení na dopravu vytriedenej magnezitovej  suroviny, zariadení na dopravu  sypkých žiaruvzdorných hmôt, presypy dopravných pásov vytriedenej magnezitovej suroviny gravitačne padajúcej do otvorených betónových zásobníkov, plnenie železničných vagónov a automobilových cisterien nespĺňa v celom rozsahu požiadavky vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov na úseku ochrany ovzdušia, nakoľko doprava magnezitovej suroviny, presypy dopravných pásov vytriedenej magnezitovej suroviny gravitačne padajúcej do otvorených betónových zásobníkov,                    doprava sypkých žiaruvzdorných hmôt a plnenie železničných vagónov a automobilových cisterien sú zdrojom prašnosti.                                                                                                                                                                              

Na základe uvedeného zistenia inšpekcia stanovila opatrenia na zosúladenie povoľovanej prevádzky s požiadavkami vyplývajúcimi zo všeobecne záväzných predpisov na úseku  ochrany  ovzdušia a zákona IPKZ  v kapitole II. C integrovaného povolenia. 
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 1 zákona o IPKZ bolo:
            v oblasti ochrany ovzdušia
Podľa § 8 ods. 2 písm.  a) bod č. 1., bod č.7  zákona o IPKZ - udelenie súhlasu  o povolení     stavieb veľkého zdroja znečisťovania a o jeho užívaní a  určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania v náväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) zákona                   č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia  v znení neskorších predpisov,
v oblasti povrchových vôd  a podzemných vôd
Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 1 a bod č. 6 zákona o IPKZ – povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd a na vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do povrchových vôd v náväznosti na § 21 ods. 1 písm. c) a písm. d) zákona                           č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene a doplnení zákona NR SR č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov. 

            Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a ústneho pojednávania zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o  IPKZ a podľa predpisov upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto  rozhodnutia.     

             Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.

Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát  životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                    Ing. Daniel  M a g i c 

                                                                                                     riaditeľ inšpektorátu

             Doručuje sa:

1.         Prevádzkovateľ:  SLOVMAG, a.s. Lubeník,  049 18 Lubeník 236

2.         Obec Lubeník, starosta obce, 049 18 Lubeník 

3.         VÚB a.s., Bratislava, Mlynské Nivy 1, 829 90 Bratislava

4.         HVB Bank Slovakia a.s., Mostová 6, 800 00 Bratislava

5.        OTP Banka Slovensko, a.s. Štúrova 5,  800 00 Bratislava

Po nadobudnutí právoplatnosti:
1. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa odpadového hospodárstva), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

2. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa ochrany ovzdušia), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

3. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna správa ochrany prírody), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota 

4. Obvodný úrad životného prostredia Rimavská Sobota, vysunuté pracovisko Revúca, (štátna vodná správa), Nám. M. Tompu 2, 979 01 Rimavská Sobota

5. Slovenský vodohospodársky podnik, š.p., Odštepný závod Banská Bystrica, Partizánska cesta č. 69,  974 01 Banská Bystrica 

6. Regionálny úrad pre verejné zdravotníctvo, regionálny hygienik, ul. Sama Tomášika 14, 979 01 Rimavská Sobota


